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] IMPORTANT — READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

WICHTIG — BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN!

IMPORTANT — A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE!

=] IMPORTANTE — LEER DETENIDAMEN-
TE Y MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS!

IMPORTANTE — LEGGERE ATTENTA-
MENTE E CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO!

[ IMPORTANTE — LEIA CUIDADOSA-
MENTE E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA

BELANGRUK — LEES ZORGVULDIG EN
BEWAR VOOR LATERE RAADPLEGING!

VIGTIGT — L&S OMHYGGELIGT OG
GEMTIL SENERE BRUG!

[-] TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE!

VIKTIGT — LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK!



VIKTIG — LES NQYE OG OPPBEVAR FOR
FREMTIDIG BRUK! |

WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZEOSC JAKO OD-
NIESIENIE! ]

DULEZITE — POKYNY S|POZORNE
PRECTETE A USCHOVEITE PRO POZDESS
POUZITIl o B

= DOLEZITE — PRED POUZITIM PRECITAITE
POZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAJ-
TE HO PRE BUDUCU POTREBU!

FONTOS — FIGYELMESEN OLVASSA EL
ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNA-
LAS ESETERE!

POMEMBNO — PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE NAVODILA IN
JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V
PRIHODNJE! ]

VAZNO — SACUVATI ZA SLUCA]
POTREBE! ]

VAZNO — UPUTA SACUVATI ZA KASNIJA
PITANJA! ) )

VAZN O — PROCITAITE PAZLIVO |
SACUVAITE ZA KASNIE PODSECANIE!



=] IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE S|
PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA!

[<] BAYKHO — 3A4YBAITE [0 YNATCTBOTO 3A
MOBTOPHU MPALLAHA!

BAXHO —T1POYETETE BHUMATEJTHO U
3AMA3ETE 3A Bb/ELLV CMIPABKM!

2HMANTIKO — AIABATE MNMPOZEKTIKA TI2
OAHTIES KAl ®YAAZTE TES [IATI MMOPEI
NA TIZ XPEIAZTEITE 2TO MEAAON!

=] ONEMLI — DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN!

=] TAHTIS — LUGEGE HOOLIKALT JA
HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS KASUTA-
MISEKS! )

SVARIGI — PIRMS LIETOSANAS
UZMANIGI IZLASIET 3O INSTRUKCIIU, UN
VELAK TO TURIET PA ROKAI, LAI BUTU
KUR IESKATITIES!

SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
SAUGOKITE, KAD VELIAU GALETUMETE
PASISKAITYTI!



BAXK/IUBO — IHCTPYRUIKO C/1iA4,
3BEPEITU N1 MAMBYTHBOTO
BUKOPUCTAHHA!
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BAXKHO —NHCTPYKUMIO CNEAOYET
COXPAHUTDB AJ1A bYAYLWEIO
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EN | WARNINGS LEARNING TOWER

WARNING

» Never leave the child unattended.

» Prevent access to hazards.

» Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat
in the vicinity of the product.

» Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces.

» Do not place this product near a window as it can be used as a step by the child and
cause the child to fall out of the window.

IMPORTANT INFORMATION

» Small parts, assembling only by adults.

» Do not use the product if any components are broken, torn or missing.

» This product is designed for one child who can walk and stand stable.

» It is recommended to choose the right platform height for the child's age and weight.

Please see the division of classes in the manual.
» The product cannot be permanently attached to tables, furniture etc.

CARE AND MAINTENANCE

» Please check the strength of the connection elements regularly.
» Please clean, maintain and check this product regularly.

» Do not use any aggressive cleaning agents.

» Clean the product with a domp cloth.

DE | WARNHINWEISE LERNTURM

WARNUNG

» Lassen Sie |hr Kind nie unbeaufsichtigt.

» Verhindern Sie den Zugang zu Gefahren.

» Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nahe von offenem Feuer und anderen
Hitzequellen aufgestellt wird.

» Verhindern Sie den Zugang zu Treppen, Stufen und unebenen Flachen.

» Plotzieren Sie dieses Produkt nicht in der Ndhe eines Fensters, da es vom Kind
als Treppe benutzt werden kann und das Kind aus dem Fenster fallen kann.

WICHTIGE INFORMATIONEN

» Kleinteile sollen nur von Erwachsenen montiert werden.

» Das Produkt nicht benutzen, wenn irgendein Teil gebrochen oder gerissen ist oder fehlt.

» Dieses Produkt ist furr ein Kind konzipiert, das selbststéindig laufen und stabil stehen kann.

» Es wird empfohlen, die richtige Plattformhdhe flir das Alter und das Gewicht des Kindes zu wdhlen.
Bitte beachten Sie die Einteilung der Klassen im Handbuch.

» Das Produkt kann nicht dauerhaft an Tischen, Mdbeln etc. befestigt werden.

PFLEGE UND WARTUNG

» Bitte Uberpriifen Sie regelmdBig die Festigkeit der Verbindungselemente.
» Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmdig.

» Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel.

» Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten Lappen.




FR | AVERTISSEMENTS TOUR D‘'OBSERVATION

AVERTISSEMENT

» Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.

» Empéchez lacces aux dangers.

» Ne pas placer le produit & proximité dune cheminée ou de toute source de chaleur
importante pour éviter les risques de brllure.

» Empécher laccés aux escaliers, marches et surfaces inégales.

» Ne placez pas ce produit pres dune fenétre car il peut étre utilisé par fenfant comme
un escalier et lfenfant peut tomber de la fenétre.

INFORMATIONS IMPORTANTES
» Petites pieces & avaler, montage uniquement par des adultes !
» Ne pas utiliser le produit si une piece quelconque est cassée, fissurée ou manquante.
» Ce produit est congu pour un enfant capable de marcher de maniére autonome et de se tenir debout.
» |l est recommandé de chaisir la bonne hauteur de plate-forme pour I&ge et le poids de lenfant.
Sil vous plait noter la classification des classes dans le mode demploi.
» Le produit ne peut pas étre fixé de facon permanente sur des tables, des meubles, etc.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

» Veuillez vérifier régulierement la résistance des éléments de fixation.
» Nettoyez, entretenez et contrdlez ce produit & intervalles réguliers.

» Nutilisez pas de nettoyant corrosif.

» Nettoyez le produit avec un chiffon humide.

ES | ADVERTENCIAS TORRE DE APRENDIZAJE

ADVERTENCIA

» No dejar nunca al nifo desatendido.

» BEvite el acceso a los peligros.

» Existe un riesgo al situar el producto cerca del fuego o de otras fuentes
importantes de calor.

» Evite el acceso a escaleras, escalones y superficies irregulares.

» No coloque este producto cerca de una ventana, ya que puede ser utilizado como
una escalera por el nino y éste puede caer por la ventana.

INFORMACIONES IMPORTANTES
» Las piezas pequenas sdlo deben ser montadas por adultos.
» Estd prohibido usar el producto si tiene partes rotas, defectuosas o faltan piezas.
» Este producto estd disefiado para un nifo que puede caminar de forma independiente y mantenerse de pie de forma estable.
» Se recomienda elegir la altura de la plataforma correcta para la edad y el peso del nifio.
Tenga en cuenta la clasificacion de las clases en el manual.
» El producto no puede fijarse de forma permanente a mesas, muebles, etc.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

» Compruebe periddicamente la resistencia de los elementos de union.
» Limpie, cuide y compruebe periddicamente este producto.

» No utilizar ninglin agente de limpieza agresivo.

» Limpie el producto con un pafio hiimedo.




IT | AVVERTENZE TORRE DI APPRENDIMENTO

ATTENZIONE

» Non lasciare mai il bambino incustodito.

» Evitare laccesso ai pericoli.

» Prestare attenzione al rischio generato da fiamme libere e altre fonti di forte calore
nelle vicinanze del prodotto.

» Evitare laccesso a scale, gradini e superfici irregolari.

» Non posizionare il prodotto vicino a una finestra, in quanto puod essere usato dall
bambino come scala e il bambino potreblbe cadere dalla finestra.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
» Le piccole parti devono essere montate solo da adullti.
» Non utilizzare il prodotto in caso di parti danneggiate, rotte 0 mancanti.
» Questo prodotto & stato progettato per un bambino che pud comminare da solo e stare in piedi in modo stabile.
» Si consiglia di scegliiere la giusta altezza della piattaforma in base alleta e al peso del bambino.
Si prega di fare riferimento alla suddivisione delle classi nel manuale.
» |l prodotto non puo essere fissato in modo permanente a tavoli, mobili, ecc.

CURA E MANUTENZIONE

» Controllare regolarmente la resistenza degli elementi di fissaggio.
» Pulire, manutenere e controllare questo prodotto regolarmente.

» Non usare detergenti aggressivi.

» Pulire il prodotto con un panno umido.

PT | INFORMAGCOES DE AVISO TORRE DE APRENDIZADO

AVISO

» Nunca deixe a crianga sem vigildncia.

» Impeca o acesso a fontes de risco

» Esteja ciente do risco de lume sem protecdo e de outras fontes de calor intenso na
proximidade do produto.

» Impeca o acesso a escadas, degraus e superficies irregulares.

» Ndio posicione o produto perto de uma janela por poder ser utilizado como escada;
a crianga pode cair da janela.

INEORMAC()ES IMPORTANTES

» E necessdrio que pecas pequenas sejam montadas sé por adultos.

» E proibido usar o produto quando apresenta pegas partidas, rachadas ou em falta.

» O roduto estd destinado para criangas capazes de andar e ficar de pé sem ajuda.

» Recomendamos selecionar a altura de plataforma adequada para a idade e o peso da crianga.
Observe a divisdo dos grupos indicada no manual.

» E proibido fixar permanentemente o produto a mesas, mdveis, etc.

CUIDADO E MANUTENCAO

» Verifique regularmente a resisténcia dos elementos de ligagdio.
» Limpe, cuide e controle periodicamente este produto.

» Ndo utilize detergentes agressivos.

» Limpe o produto com um pano hdmido.




NL | WAARSCHUWING LEERTOREN

WAARSCHUWING

»Houd altijd toezicht op uw kind.

» Voorkom de toegang tot gevaren en gevaarlijke voorwerpen.

» Pas op voor open vuur of andere hittebronnen in de nabijheid van dit product.

» Voorkom de toegang tot trappen, treden en oneffen opperviakken.

» Plaats dit product niet in de buurt van een raam, omdat het kind het product
als trap kan gebruiken en zo uit het raam zou kunnen vallen.

BELANGRIKE INFORMATIE

» Kleine onderdelen dienen alleen door volwassenen te worden gemonteerd.

» Gebruik het product niet als een onderdeel gebroken of gescheurd is of als een onderdeel ontboreekt.

» Dit product is ontwikkeld voor kinderen die zelfstandig kunnen lopen en goed kunnen staan.

» Het is raadzaam om de platformhoogte aan te passen aan de leeftiid en het gewicht van het kind.
Neem de indeling van de klassen in de handleiding in acht.

» Het product kan niet duurzaam aan tafels, meubels en dergelike worden bevestigd.

REINIGING EN ONDERHOUD

» Controleer regelmatig de stabiele montage van de verbindingselementen.
» Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

» Gebruik geen biftende reinigingsmiddelen.

» Reinig het product met vochtige doek.

DA | ADVARSLER FOR LZARINGSTARN

ADVARSEL

» Lad aldrig barnet veere uden opsyn.

» Undgd farer.

» Veer opmaerksom pa risikoen ved &ben ild og andre steerke varmekilder
i neerheden of produktet.

» Der md ikke veere adgang til trapper, trin og ujsevne arealer.

» Produktet mé& ikke anbringes i neerheden af et vindue, da der er fare for, at barnet
benytter det som trappe og risikerer at falde ud aof vinduet.

VIGTIGE INFORMATIONER

» Sma&dele m& kun monteres af voksne.

» Produktet md ikke bruges hvis dele er knaekket, ridset eller mangler.

» Produktet er udviklet il bern, der kan gé selvsteendigt og sté stabilt.

» Det anbefales at veelge den rigtige platformhejde i forhold til barmets alder og veegt.

Veer opmaerksom pd klasseinddelingen i manualen.
» Produktet md ikke fastgeres permanent til borde, mabler etc.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

» Tjek forbindelseselementernes styrke med jeevne mellemrum.
» Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

» Anvend ingen kraftige rengeringsmidler.

» Rens produktet med en fugtig klud.




Fl | VAROITUSHUOMAUTUKSIA OPETUSTORNI

VAROITUS

» Ald jatd lasta iman valvontaa.

» Esta padsy vaarapaikkoihin.

» Huomioi riskit, joita liittyy tuolin sijoittamiseen avotulen tai muiden voimakkaiden
l[dmmonldhteiden Iaheisyyteen.

» Esta pdadsy rappuihin, askelmiin ja eppdtasaisille alueille.

» Ald aseta 16t tuotetta ikkunan Idhelle, koska lapsi voi kdyttéid sité portaina ja lapsi voi
pudota ikkunasta.

TARKEAA TIETOAI

» Pienet osat saa koota vain aikuiset

» Alg kéiytd tuotetta, jos jokin osa on katkennut tai repeytynyt tai puuttuu.

» Tama tuote on suunniteltu lopselle, joka pystyy kévelemddn itsendisesti ja seisomaan vakaasti.

» Lapsen idn jo painon mukaan on suositeltavaa valita oikea nostokorkeus. Huomioi luokkajoko kdsikirjassa.
» Tuotetta ei voi kiinnittd pysyvasti pdytiin, huonekaluihin ym.

HOITO JA HUOLTO

» Tarkista litoselementtien kunto séicinndlisesti.

» Puhdista, hoida ja tarkasta tuote sécinndllisesti.
» Ald kdytd voimakkaita puhdistusaineita.

» Tuote puhdistetaan kostealla pyyhkeelld.

SV | VARNINGSANVISNINGAR FOR HJALPA-TILL-PALL

VARNING

» Ldmna aldrig bamet utan uppsikt.

» Forhindra &tkomst till faror.

» Var uppmarksam pé risken om Sppen eld eller andra heta varmekdlior finns i ndrheten
av produkten.

» Forhindra &tkomst till trappor, avsatser och ojdmna ytor.

» Placera inte denna produkt i nérheten av ett fonster eftersom barnet dé kan anvénda
den som en trappa och da riskerar att falla ut genom fonstret.

VIKTIG INFORMATION

» Smddelar ska endast monteras av vuxna.

» Undvik att anvéinda produkten nér en bit &r bruten eller gétt sénder eller saknas.

» Denna produkt har utvecklats for ett bam som kan g sidlvstandigt och std stabilt.

» Vi rekommenderar att plattformen stdlls in p& en hdjd som passar till barnets &lder och vikt.
Beakta indelningen av olika klasser i handboken.

» Produkten kan inte f&stas permanent vid bord eller andra mdbler.

VARD OCH SKOTSEL

» Kontrollera regelbundet att fastdelarna sitter fast.

» Rengdr, underhdll och kontrollera produkten regelbundet.
» Anvand inga skarpa rengdringsmedel.

» Rengdr produkten med fuktig trasa.



NO | VARSELHENVISNINGER LZARETARN

ADVARSEL

» La aldri barn veere uten tilsyn.

» Tilgang til farer ma forhindres.

» Veer oppmerksom pd risikoen dersom det finnes &pen ild eller andre varmekilder i
neerheten av produktet.

» Tilgang til trapper, trinn og ujevne flater mé forhindres.

» Dette produktet md ikke plasseres i naerheten av et vindu, for barnet kan bruke det som
en trapp og dermed kan bamnet falle ut av vinduet.

VIKTIGE INFORMASIONER

» Smé deler skal kun monteres av voksne.

» Produktet md ikke brukes dersom en del er edelagt, har riss eller mangler.

» Dette produktet er utviklet for et barn som kan gé dlene og std stabilt.

» Det anbefales & velge riktig plattformheyde for barmets alder og vekt. Se klasseinndelingen i héndboken.
» Produktet kan ikke festes permanent til bord, mebler osv.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

» Kontroller regelmessig om forbindelseselementene er riktig festet.

» Rengjering, pleie og kontroll av dette produktet md utferes regelmessig.
» Ikke bruk aggressive rengjeringsmidler.

» Produktet rengjeres med en fuktig duk.

PL | WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE: POMOCNIK KUCHENNY DLA DZIECI

OSTRZEZENIE

» Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

» Zapobiegaj sytuacjom moggcym stanowic zagrozenie.

» Migj Swiadomosc ryzyka zwigzanego z otwartym ogniem i innymi zrédtami
intensywnego ciepta w poblizu produktu.

» Zapobiegaj dostepowi do stopni, schoddw i nierdwnych powierzchni.

» Nie ustowiaj produktu w poblizu okna, gdyz pomocnik moze zostac wykorzystany przez
dziecko jak stopnie i dziecko moze wypasé przez okno.

WAZNE INFORMACIE
» Mate elementy mogg by¢ montowane tylko przez osoby doroste.
» Nie uzywad produktu, jezeli jokakolwiek jego czgsc jest ztamana, peknigta lub w razie stwierdzenia jej braku.
» Produkt jest przeznaczony dla dziecka, ktdre potrafi samodzielnie chodzi¢ i stabilnie stac.
» Zalecamy wybdr wysokosci platformy odpowiedniej dia wieku i wagi dziecka.
Prosimy przestrzegac podziatu na klasy, opisanego w instrukgji.
» Produktu nie nalezy mocowad na state do stotdw, mebli itp.

PIELEGNACIA | KONSERWACIA

» Prosimy regularnie sprawdzac stabilnosé i wytrzymatosé elementdw fgczgeych.
» Ten produkt nalezy regularmie czyscic, konserwowad i kontrolowad.

» Nie uzywad ostrych srodkéw do czyszczenia.

» Produkt czyscic wilgotng Sciereczka.
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Cz | UPOZORNENI UCICI VEZ

UPOZORNENI

» Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru.

» Zamezte pristupu ke vSem moznym zdrojdm nebezpedi.

» Pozor na nebezpedi otevieného ohné nebo dalSich zdrojl tepla v blizkosti vyrobku.

» Zamezte pfistupu ke schodtim, stupink@m a nerovnym plochdm.

» Wrobek neumistujte do blizkosti oken, nebot jej dité miize pouZit jako schody a z okna
by mohlo vypadnout.

DULEZITE INFORMACE

» Pouze dospéld osoba by méla montovat drobné dily.

» Vyrobek nepouZivejte, je-li néjakd jeho st ziomend, roztrzend nebo chybi.

» Tento vyrobek je uren pro dit&, které jiz umi samostatné chodit a stabilng stdt.

» Doporucujeme nastavit sprévnou vysku platformy, a to dle véku a vdhy ditéte..
Vénujte prosim pozomost rozdéleni jednotlivych trid v ndvodu.

» Wrobek neni mozno trvale pripevnit ke stoldm, ndbytku atd.

PECE A UDRZBA

» Pravidelné prosim kontrolujte pevnost spojovacich prvkd.
» Wyrobek pravidelné Cistéte, osetiujte a kontrolujte.

» Nepouzivejte Zadné ostré Cistici prostiedky.

» Vyrobek Cistéte pouze vinkym hadrikem.

SK | UPOZORNENIE UCIACA VEZA

UPOZORNENIE

» Nikdy nenechdvaite dieta bez dozoru.

» Zamedzte pristupu ku vetkym moZnym zdrojom nebezpecenstva.

» Pozor na nebezpedenstvo otvoreného ohra a inych zdrojov siiného tepla
v blizkosti vyrobku.

» Zamedzte pristupu k schodom, stupienkom a nerovnym plochdm.

» Wrobok neumiestriujte do blizkosti okien, pretoZe ho dieta méze pouzit ako schody a z
okna by mohlo vypadnut.

DOLEZITE INFORMACIE

» lba dospeld osoba by mala montovat drobné diely.

» Vyrobok nepouzivaite, ak je nejakd jeho Cast prelomend, roztrhnutd alebo chyba.

» Tento vyrobok je uréeny pre dieta, ktoré uz vie samostatne chodit a stabilne stét.

» Odportiéame nastavit sprévnu vysku platformy podia veku a véhy dietata.
Venujte prosim pozomost rozdeleniu jednotiivych tried v ndvode.

» Vyrobok nie je mozné trvalo pripevnit k stolom, ndbytku atd.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

» Pravidelne prosim kontrolujte pevnost spojovacich prvkov.
» Wyrobok pravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte.

» NepouZivajte Ziadne ostré Cistiace prostriedky.

» VWyrobok distite len vihkou handrou.




HU | FIGYELMEZTETO MEGJEGYZESEK TANULOTORONY

FIGYELEM

» Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkdl.

» Akaddlyozza meg a veszélyekhez vald hozzdférest.

» Ovakodjon a termék kézelében a nyilt Idng haszndlatdtdl, és dvja az egyéb forrdsokbdl
szdrmazé erds héhatdstol.

» Akaddlyozza meg a Iépcséhdz, Iépcsdfokokhoz, egyenetlen fellletekhez vald
hozzdférést.

» Ezt a terméket ne dllitsa ablak kdzelébe, mivel azt a gyermek lépcséként haszndihatjo,
és kieshet az ablakbd!.

FONTOS INFORMACIOK
» Az aprd alkatrészeket csak felndttek szerelhetik fel.
» Aterméket ne haszndljo, ha valamelyik alkatrész eltdrt, vogy elszakadt, vagy hidnyzik.
» Ezt a terméket olyan gyermek szdmdira fejlesztették ki, aki mdr dndlidan tud jémi és stabilan dlini.
» Ajdnlott a gyermek kordnak és stlydnak megfeleld platformmagassdgot kivdlasztani.
Kérilik, vegye figyelembe a kézikdnyviben taldlhatd osztdlyozds szerinti beosztdst.
» Atermék asztalon, butordarabon, stb. tartésan nem rogzithetd.

APOLAS ES KARBANTARTAS

» Kérjik, rendszeresen ellendrizze a kétéelemek szildrdsagat.
» Rendszeresen tisztogassa, dpolja és ellendrizze a terméket.
» Ne haszndljon erds tisztitdszereket.

» A terméket nedves ruhdval tisztitsa.

SL | VARNOSTNI NAPOTKI STOLP ZA UCENIE

OPOZORILO

» Ne puscajte otroka brez nadzora.

» Preprecite morebitne nevarnosti.

» Pazite na to, da izdelek ne staji v blizini odprtega ognja in drugih virov vrocine.

» Preprecite dostop do stopniS¢ oz. stopnic in neravnih povrsin.

» lzdelka ne namescajte v blizino okna, saj ga lahko otrok uporabi kot stopnico
in pade z okna.

POMEMBNE INFORMACIJE

» Majhne delce naj namestijo odrasli.

» lzdelka ne uporabljaite, ce je kaksen del zlomlien, strgan ali ée manjka.

» Ta izdelek je zasnovan za otroka, ki Ze lahko samostojno tece in stabilno stoji.

» Priporodijivo je, da je izbrana pravilna visSina plosce glede na starost in teZo otroka.
Prosimo, upostevaite razdelitev razredov v prirocniku.

» lzdelek ne more biti trajno pritrjen na mizi, pohistvu itd.

NEGA IN VZDRZEVANIE

» Prosimo, da redno preverjate trdnost povezovalnih elementov.
» Ta izdelek redno Cistite, neguite in kontrolirajte.

» Ne uporabljojte mocnih Cistilnih sredstev.

» lzdelek Cistite z viazno krpo.



HR | PORUKE UPOZORENJA ZA TORANIJ ZA UCENJE

UPOZORENIE

» Nikada ne ostavijajte dijete bez nadzora.

» Sprijeciti pristup opasnostimai.

» Imati na umu rizik od otvorenog plamena i ostalih izvora velike topline
u blizini proizvoda.

» Sprijecite pristup stepenicama, stubama i neravnim povrSinama.

» Ne stavijojte ovaj proizvod blizu prozora, jer ga dijete moze koristiti kao stepenicu i dijete
bi moglo ispasti kroz prozor.

VAZNE INFORMACIE

» Male dijelove smiju sastavijati samo odrasle osobe.

» Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koji dio slomlien, napuknut il nedostaje.

» Ovaj proizvod je dizajniran za dijete koje moZe samostalno hodati i stabilno stajati.

» Preporuca se odabrati odgovarajucu visinu platforme za dob i teZinu dieteta. Obratite paznju na podielu razreda u priruéniku.
» Proizvod se ne moze trajno pricvrstiti na stolove, namijestay itd.

NJEGA | ODRZAVANIE

» Redovito provjeravajte ¢vrstocu spojnica.

» Redovito istite, njegujte i kontrolirajte ovaj proizvod.
» Ne koristite joka sredstva za Ciscenje.

» Proizvod distite viaznom krpom.

BS | PORUKE UPOZORENJA ZA TORANJ ZA UCENIE

UPOZORENIE

» Nikada ne ostavijojte dijete bez nadzora.

» Sprijeciti pristup opasnostima.

» Vodlite racuna da proizvod ne drZite u blizini otvorenog plamena i drugih izvora toplote.

» Sprijecite pristup stepenicama, stepenistima i neravnim povrSinama.

» Ne stavijojte ovaj proizvod blizu prozora, jer ga dijete moze koristiti kao stepenicu i dijete
bi moglo ispasti kroz prozor.

VAZNA INFORMACIIA

» Sitne dijelove moZe montirati samo odrasla osoba.

» Proizvod ne koristite ako je neki deo polomlien, napukao il nedostaje.

» Ovaj proizvod je dizajniran za dijete koje moze samostalno hodati i stabilno stajati.

» Preporu¢uje se odabrati odgovarajuéu visinu platforme za dob i teZinu djeteta. Obratite paznju na podjelu razreda u priruéniku.
» Proizvod se ne moZze trajno pricvrstiti na stolove, namjestaj itd.

NJEGA | ODRZAVANIE

» Redovno provjeravaite ¢vrstocu spojnica.

» Redovno distite, njegujte i kontrolirajte ovaj proizvod.
» Nemojte koristiti joka sredstva za iséenje.

» Proizvod Cistite viaznom krpom.



SR | PORUKE UPOZORENIA U VEZI SA KULOM ZA UCENJE

UPOZORENIE

» Nikada ne ostavijojte dete bez nadzora.

» Sprecite pristup opasnostima.

» Treba paziti na rizik od otvorene vatre i drugih jokih izvora toplote u neposrednoj blizini
proizvoda.

» Sprecite pristup stepenicama, stepenistima i neravnim povrsSinama.

» Ne postavijajte ovaj proizvod blizu prozora, jer dete moze da ga koristi kao stepenice i
moze da ispadne kroz prozor.

VAZNE INFORMACIIE

» Sitne delove moze da montira samo odrasla osoba.

» Proizvod ne koristite ako je neki deo polomljen, napukao ili nedostaje.

» Owaj proizvod je dizajniran za dete koje moZe samostalno da hoda i stabilno stoji.

» Preporudijivo je odabrati pravu visinu platforme za uzrast i teZinu deteta. Obratite paznju na podelu ¢asova u priruéniku.
» Proizvod ne moZze biti trajno pricvrséen za stolove, namestajj itd.

NEGA | ODRZAVANIE

» Redovno provjeravaite évrstocu pricvricivaca.

» Redovno distite, neguite i kontroliSite ovaj proizvod.
» Ne koristite joka sredstva za &iscenje.

» Proizvod distite viaznom krpom.

RO | INDICATII DE AVERTIZARE TURN DE iINVATARE

AVERTIZARE

» Nu lasati niciodatd copilul nesupravegheat.

» Excludeti accesul la activitdti sau obiecte periculoase.

» Nu lésa produsul in apropierea unei surse de cdldurd sau flacdrd deschisd.

» Excludeti accesul la scdri, trepte si suprafete inclinate.

» Nu asezati acest produs in apropierea unei ferestre, deoarece copilul il poate folosi ca
treaptd si poate s& cadd astfel de la fereastrd.

INFORMATII IMPORTANTE

» Piese mici, montarea se va face numai de cdtre adulti.

» Nu utilizati produsul dacd una dintre piese este ruptd sau lipseste.

» Acest produs este conceput pentru un copil care poate s& meargd si s stea stabil in picioare.

» Se recomandd sd dlegeti indlitimea corectd a platformei in functie de vérsta si greutatea copilului.
V& rugdm s& consultati in manual impdrtirea claselor.

» Produsul nu poate fi fixat permanent pe mese, mobilier etc.

INGRUIRE SI INTRETINERE

» VA rugdm sa verificati in mod regulat stabilitatea elementelor de leg&turd.
» Curdtatj, ingrijiti si controlati acest produs in mod regulat.

» Nu utilizadi substante de curdtare agresive.

» Curdtati produsul cu o lavetd umedad.



MK | MPEAYNPEAYBAHKA KY/1A 3A YYEHE

NPEAYMNPEAYBAHE

» HUKoraL He ro ocTasajTe BalueTo aete 6e3 Haazop.

» CnpeyeTe npu1ctan A0 ONacHOCTM.

» [1a ce BHMMaBa [ia He Ce M3/10XKM MPOM3BOAOT BO O/IM3MHA HA OTBOPEH OraH M Ha Apyrv
M3BOPW Ha TOMIMHA.

» CnpedeTe Npu1cTan A0 CKanu, CTeneHnLM M HepamHmM NOBPLLIMHM.

» He cTaBajTe ro oBoj Npon3soz, Bo 61M31Ha Ha NPOo30peLL, bUAejKM AETETO MOXKe A3 ro
KOPMCTY KaKO CKa/IM/IO 1 MOMKe [ia MaZiHe of, MPO30peLOoT.

BAXKHU UHOOPMALINU

» Manure aenosu Tpeba a ' MOHTVPAAT Camo BO3PACHM.

» [1a He ce KOPUCTU NPOV3BOAOT LIOKOKY HEKOj HETOB A€/ € CKPLUEH, CKUHAT MW AOKO/KY HEA0CTUM.

» OBOj NPOV3BOA, € KOHLMMMPAH 3a IETe KoM MOXKe CaMOCTOJHO @ OV 1 [id CTOM.

» Ce npenopavysa 13buparbe Ha BICTVHCKaTa B CUHA Ha Naathopmara 3a BO3PacTa v TeXKMHaTa Ha JeTeTo.
Be Mmon1me aa 0BpHeTe BHUMaHeM Ha noaenbara Ha KnacuTe BO NPUpadHuKOT.

» [pOW3BOAOT He MOKe TPaJHO Aia BrAae NPULBPCTEH Ha Mack, Meben UTH.

HETA U OA1PXKYBAHE

» Be Movime peioBHO A3 ja NpoBepyBaTe LIBPCTVHATA Ha COjHUTE eNeMeHTU.
» PefoBHO YnCTETE, HEryBajTe U KOHTPOMPA]TE Mo OBOj NPOW3BOA,

» He ynotpebyBajTe CUHM CPEACTBA 3a UNCTEHE.

» [POM3BOAOT HMCTETE O CO BIARKHA KpMa.

BG | NPEAYNPEXAEHUE YYEBHA KVY/1A

NPEAYNPEXAEHUE

» H1Kora He ocTaBalTe AeTeTo 6e3 Haa30p.

» MNpenoTBpaTeTe A0CTbMNA A0 OMACHOCTU.

» MimaliTe npeagwma, Ye e onacHo NPOAYKTHT Aa ce NOCTaBs B 6/IM30CT A0 OTKPWUT OMbH M APy
M3TOYHMUM Ha CMHA TOM/IMHA.

» MNpenoTepaTeTe A0CTbNA A0 CThAOMLLE, CThMana M HEPaBHM NMOBLPXHOCTU.

» He nocrasaiTe To3m NpoayKT B 6/IM30CT A0 NPO30PELL, Thil KAaTO MOMKE J1a Ce 1M3M0/138a OT
[ETETO KaTo CTb/16a M IETETO MOXKE [1a MaJHe Npe3 Npo3opeLa.

BAXHU NUHOOPMALIUN

» [pebHu yacTv TpsbBea Aa ce MOHTUPAT CaMO OT Bb3PACTHM.

» He 13non3gaiiTe NPO/yKTa, aKo HAKOA YacT e CHyneHa WM CKbCaHa WV IMncea.

» TO31 NPOZYKT € KOHLWNMPaH 3a AETe, KOETO MOXe CaMOCTOATE/HO A3 XOAM W ja CTOM CTabuHo.

» [penopbyga ce Aa ce 13bepe NpaBu/IHaTa BIMCOYMHA Ha r1aTdopmara 3a Bb3pacTTa 1 3a TEr/I0TO Ha AETeTo.
Mona cbobpaseTe pasnpeseneHreTo Ha KnacuTe B HapbYHMKA.

» [POAYKTHT HE MOXKe 33 NPOABMKUTENHO Bpeme Aa Ob/ie 3akpeneH 3a mack, mebenn 1 noaobHu.

TPUKA U NOOAbPXAHE

» Mona npoBepABaiiTe PEAOBHO YCTONYMBOCTTA Ha CbEANHUTENIHWTE ENIEMEHTH.
» [lounCTBalTE, NOALBPHKAMTE U KOHTPONMPAIATE PEAOBHO HACTOALLMA MPOZYKT.
» He 13non3galiTe arpecyBHM NOYMCTBALLY NPenapaTu.

» [lounCTBaNTE NPOAYKTA C BNAXKEH NapUas.



EL

MPOEIAONOIHZEIZ NYPTOY EKMAOHZHZ

NPOEIAONOIHZH

» [oTé pnv adrvete o moudt xwplc eriBAen.

» AMOTPEYTE TNV TIPOoPRacn o€ KvOUVOUG,.

» Nt EXETE €Ttiyvwon YL TUXOV Kivuvo yupvhg dwTlAg ka AANEC TINYEG Loxupng BepuotnTtog
OTNV TIEPLOYT TOU TIPOLOVTOG.

» AMOTPEYTE TNV TIPOOPROON 0€ OKAAEG, CKOAOTIATIAL KAl VW LOAES ETUDAVELEG.

» Mnv TomoBeTe(te To POidY KOVTA o€ MapaBupa, SIOTLTO TIadL UMOpel vaL TO XpNOULOTOL0EL
WG OKAAQL KOLL VOLTTEGEL QTTO TO TToPABUPO.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ

» Mikpa e€apth Horava ouvapuo)\oyouvmt HOvo ard evn)\LKouq

» Mn Xpnouorote {T€ TO TIPOLOV GTaV UMAPXOUV OTIACHEVAL i} cxtoueva s&apm porTa 1y KAmotaL A&mouv.

» ToTpolov auTo OXESLATTNKE yiar €va Tatsl, To OTolo HITOpEL Vol TEEPTIOTOEL Kal Vot oTABEL OVO Tou.

» JUVLOTATAL N ETTAOYN TOU 0WoToL UPOUG TNG TAATGOPHAG yLa TV NAia kat To Bdpog Tou matdtou. MNapakahw VoL TIDOCEEETE TNV KATAVOH OTO

eyxewidlo.

» ToTipolOV Sev UMOPEL VoL CTEPEWVETAL OV OE TPATTEQLQ, EMUTAQL KTA.

NEPINOIHZH KAI 2YNTHPHZH

» MapakaAw VoL ENEYXETE OUXVA TV oTABEPOTNTAL TWV CUVEETPWV.
» KaBapilete, EPUTOLELOTE KA EAEYXETE TO TIAPOV TIPOLOV TOKTIKA.

» MV XpNOWOTOLELTE LoxUPA KABAPLOTIKA.

» KaBapilete To Tipoidv pe Eval bypo T,

TR

UYARI

OGRENME KULESI ICIN UYARICI BILGILER

» Cocugu asla yalniz birakmaymniz.

» Tehlikelere erisimi engelleyiniz.

» Urlinlin yakininda ack ates ve diger gliclii 1si kaynaklannin risk yaratabilecedjinin
farkinda olunuz.

» Merdiven, basamak ve diiz olmayan ytizeylere erisimi engelleyiniz.

» Cocuk tarafindan merdiven olarak kullanilabilecedi ve gocuk pencereden asadiya
disebilecedi icin bu Urlinl pencere yakinlarnna koymayiniz.

ONEMLI BILGILER

» Kiiclik pargalar sadece yetiskinler tarafindan monte edilmelidir.

» Bir pargasi kirldiginda, koptugunda veya eksik oldugunda triind kullanmayn.

» Bu Urlin, kendiliginden ylirliyebilen ve saglam sekilde ayakta durabilen gocuklar icin gelistirilmistir.

» Cocudun yasina ve agiridina uygun olarak dogru platform yiksekliginin segilmesi Snerilir.
Kilavuzda yer alan siniflandirmay: Iiitfen dikkate aliniz.

» Urlin kalicr olarak masalara, mobilyalara vs. sabitlenemez.

TEMIZLEME VE BAKIM

» Baglanti elemanlannin saglamligini Iiitfen diizenli olarak kontrol ediniz.
» Bu Urlinl dlizenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.
» Herhangi asin asitli temizlik deterjanlan kullanmayiniz.

» Uriinii nemli bir bezle temizleyiniz.



ET | OPPETORNI OHUINFO

HOIATUS

» Arge jatke last kunagi jcrelevalveta.

» Takistage juurdepdds ohtudele.

» Pidage silmas seda, et toodet ei tohi asetada lahtise tuli jo mone
muu kuumusallika Idhedale.

» Takistage juurdepads treppidele, astmetele ja ebatasastele pindadele.

» Arge asetage seda toodet akna Idhedusse, sest laps voib seda kasutada trepina ja
laps voib aknast valja kukkuda.

TA_I_-ITIS INFO
» Uksnes tdiskasvanud peaksid panema véikesi osi kokku.
» Seda toodet mitte kasutada, kui selle mingi osa on murdunud, rebenenud véi puudu.
» See toode on mdeldud lapsele, kes suudab iseseisvalt kdndida ja stabilselt seista.
» Soovitatav on valida lapse vanusele jo kaalule vastav dige platvormi kdrgus.
Palun arvestage kdsiraamatus esitatud klasside liigitust.
» Toodet ei saa plsivalt kinnitada laudade, m&abli jms kiilge.

HOOLDUS JA KORRASHOID

» Palun kontrollige regulaarselt, kas kinnituselemendid on korralikult kinni.
» Toodet on vaija korrapdraselt puhastada, hooldada ja kontroliida.

» Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

» Puhastage toodet niiske lapiga.

LV | BRIDINAJUMI MACIBU TORNIM

BRIDINAJUMS

» Neatstdjiet bérnu bez uzraudzibos.

» Noveérsiet bistamu situdciju rasanos.

» Sargdijiet preci no atklata uguns un citiem sittuma avotiem.

» Noveérsiet piekluvi trepem, pakapieniem un nelidzenam virsmam.

» Nenovietojiet So izstradajumu loga tuvuma, ta ka bérns varétu to izmantot ka
pakapienu un bérns varétu izkrist pa logu.

SVARIGA INFORMACIIA

» Mazas detalas drikst montét tikai pieaugusie.

» Neizmantot raZojumu, ja kada detala ir salizusi vai saplisusi, vai trikst.

» Sis izstraddjums ir piemérots bérmam, kas var patstavigi iet un stabili stawv.

» Tiek ieteikts izvéléties béma vecumam un svaram piemérotu platformas augstumu.
Lidzu, nemiet vera rokasgramata paskaidroto iedaljumu.

» lzstradajumu nevar uz ilgaku laiku piestiprindt pie galdiem, mebelém utt.

KOPSANA UN APKOPE

» Ldzu, regulari parbaudiet savienojuma detalu stiprumu.
» Reguldri tiriet, kopiet un parbaudiet So izstradajumu.

» Neizmantojiet asus tiriSanas lidzeklus.

» Produktu tira ar mitru dréinu.



LT | MOKOMASIS BOKSTELIS: ]SPEJAMOSIOS NUORODOS

ISPEJIMAS

» Niekada nepadlikite vaiko be prieZitros.

» Saugokite, kad nebiity galima pasiekti pavojingy viety.

» Nelaikykite prie atviros ugnies ir kitokiy didelés Silumos Saltiniy — galli kilti pavojus.

» Saugokite, kad neblty galima prieiti prie laipty, pakopy ir nelygiy pavirsiy.

» Nestatykite Sio produkto netoli lango, nes vaikas gali pasinaudoti juo kaip laiptais ir
iSkristi pro langa.

SVARBI INFORMACIA

» MaZas detales turi sumontuoti tik suaugusieji.

» Produkto nenaudoti, jeigu kuri nors dallis sultiZusi arba sutrlkusi arba jos néra.

» Sis produktas skirtas vaikams, kurie jou gali savarankiskai vaikscioti ir stabiliai stovéti.

» Rekomenduojama tinkamg pakylos aukstj parinkti pagal vaiko amZiy ir svorj. Atkreipkite démesj j paskirstymaq klasémis vadove.
» Produkto negalima nuolatinai pritvirtinti prie staly, baldy ar pan.

VALYMAS IR PRIEZIURA

» Reguliariai patikrinkite jungiomuyjy elementy tvirtuma.
» §j produktq reguliariai valykite, prizidrékite ir tikrinkite.
» Nenaudokite jokiy stipriy valymo priemoniy.

» Valykite gaminj drégna Sluoste.

NONEPEAXYBAJIbHI BKA3IBKU NEPEA EKCNNYATALIEIO

UK HABYA/IbHOIT BEXI-CTIZIbYUKA

YBAIA

» Hikonm He 3anuwwainTe AnMTUHY 63 Hamnaay.

» [epeKkoHaiiTecs y BiACYTHOCTI Hebe3neYHnx NpeameTis.

» [epeKoHalTecs, Lo BMPIO He 3HAX0AMTLCS NOBM3Y BiAKPUTOIO BOTHIO Ta IHLLMX AyKepen
niaBULLEHOT TEMNEePaTYpPU.

» He BCTaHOBAIOMTE BEXKY-CTi/IbYMK DIl CXOiB, CXOAMHOK Ta HEPIBHIMX NMOBEPXOHb.

» He po3milLyiTe Liei B1pid Nopyd i3 BIKHOM, OCKiZIbKM AMTVMHA MOXKE BUKOPUCTATU MOTO AK
CXOOMHKY, L0 Npu3Bee A0 BUMNaAiHHA 3 BiKHA.

BAXJ/IUBA IHOOPMALLIA

» HasBHi Api6bHi AeTani. MOHTa MOXKe BUKOHYBATUCA /IWILLIE JOPOCIMMM.

» He KopucTyliteca BUpobom, AKLLIO Byab-AKa M0ro AeTasb 3/1aMaHa, MOLLKoyKeHa abo BiacyTHA.

» Llelt Bupib npuaHadeHnit 41A NasiHHA Ta CTabiIbHOrO PO3MILLEHHA OAHIET AUTUHU.

» PeKoMeHZyeTbCA NPaBUAbHO MiABMPATU BUCOTY NAaTdhopmu BIANOBIAHO 4O BiKy Ta Barv AUTUHU. AMBITbCA KnacudikaLjio B iHCTPYKUiAX.
» Bupi6 He MoxkHa dikcyBaTV A0 CTONIB, MEBIB TOLLLO.

Aornag 1A O6CNYroByBAHHA

» PerynspHo nepesipsaiTe CTaH 3'€AHyBa/IbHVIX /1EMEHTIB.

» PerynapHo ouuLLialTe, AOMALAITE Ta KOHTPOONTE Liel BUPID.
» He 3acToCcoByWTE CUIBHO AjOHMX YACTAYMX 3aCObiB.

» QuuLLaliTe BUPIG BOSIOTOKO TKAHUHOMO.
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KA | 800000130900 LoLHozamm 3mA3nMOLCNSE BndsMmangdsdo

3onmnboemyds

» 3MdLMEE]L CSEM3M™ 03030 YYNMOLMIOMCO.

» 010300050 503NN §3coMaBs LOTMMNBIIONO.

» 305930007 ynfnoemgds, mad 3hmend@n o nymb 39Ebmosb s bzs Logbnl
Hyommbionsb dndogdsfgco gobomszlgdnamo.

» 010300050 503NEMJ0N §3c0mMaBs 30097017, Log3gBYMABBY S SMBCBBSdSM BYs3nMydbY.

» 3 AMomMd3LMON gL IMMENIEN BEBXPMOLMSD, Moasb nbs 3gndengds gsdmnygbmls
0530305, MmammMz 3ndg s d3LdENMS B33030 BVOXMNLD Fos35MIL.

086033690mm3560 06x3mM3S300

» 930MY BBl Bfnegdnls sHymds ybcos Bmbogl Bbmemmeo drbiconemgdnls Bogt.

» oM 3o8mnygbmo 3hmyd@n, oy MmBgendg 6sHnemn o3emns, 3o@Gabnamos o6 godbamyamoe.

» b 3MmEydE0 3ob300300mNs 053830LM30L, MMBYIULSE Bgydamns ESBMY30EIdMSE LnsMYMN s LBSdNMYMS aMTS.

» 73mM3760g01nmMNs 3cma@BmmaBnls Lndsgmanals shg3s 338300 Sba3nLs s Hmbal Bnbgznm. gobmzm gonozsenaliHnbmon
ofmmdyMsedn 3ncnncgdnamn NbBMMBs305 3amMaligdaco rsymenls dglobigd.

» 3Mmeend@n oM 3gndmgods 8ndn3sw 8ndsgmeal Bogncogdy, $30%B] o o.8.

3M3MY ©Y §I3ME3IdS

» Myanmsiymace 3gedmHago sBs30380Myogmn gamgdgb@gonls dgMemds.
» 9b B30 Lagnmmyal Myanmastmm §3gbsls, Im3zmsls s 3mBEmMmMEU.

» ofn goBmaygbmon 853539 3393760 bozonngMydgdo.

» 11308-05800000 sl Bmd390MS 358mnynbgo BsBnsbo Engnm.

RU NPEAYNPEAUTE/IbHbBIE YKASAHUA NPU SKCNNYATALUU
OBYYAIOLWEN BALUHU-CTYNA
NPEAYNPEXAEHUE

» HuKoraa He octaBnaiTe pebeHka 6e3 npremortpa.

» YbeamTech B OTCYTCTBMM OMacHbIX MPEAMETOB BOKPYT.

» ObpaTuTE BHUMAHWE: U3Ae/Me HeMb3A YCTaHaBMBATb BO/IM3M OTKPLITOTO OTHA M APYrX
MCTOYHMKOB MOBbILLIEHHOM TeMNepaTypb!.

» He ycTaHaBMBalTe HalLHIO-CTY/ BO3/1E IECTHULL, CTYMNEHEK 1 HEPOBHbIX NMOBEPXHOCTEN.

» He pa3melLLiaitTe 310 M3eMe PAAOM C OKHOM, MOCKO/BbKY PEOEHOK MOSKET MCMO/b30BaTh
€0 B KAYECTBE CTYMEHbKM, YTO MPMBEET K BbINaAEHMIO 13 OKHa.

BAXKHAA UHOOPMALUA

» TIpUCYTCTBYIOT Me/KVie AETanm- CEOPKa TOMBKO B3POC/bIMM.

» He nonb3yiTech U3aenvem npy NoNOMKe, TPELLMHE UM OTCYTCTBUM KaKol-11bo AeTanu.

» 370 U3aeme NpesHasHaueHo A/1A B36MpaHKsA 1 CTabUNbHOTO pasmeLLieHWA OiHOTO pebeHKa.

» PeKoMeHAyeTca NpasmbHO NoABMPATL BbICOTY N1aTGOPMbI B COOTBETCTBUM C BO3PACTOM U BECOM pebeHka.
CMOTpUTE KNacCUGMKALIMIIO B PYKOBOZCTBE.

» M3nenme Henb3a G1KCMpoBaTL K CToNam, Mebem U T. 4,

YXOo4 U TEXHUYECKOE OBCNYKUBAHUE

» PerynapHo nposepaAiiTe COCTOAHIE COEANHUTE/IbHBIX 3IEMEHTOB.
» PerysIApHO NPOU3BOANTE OUMCTKY, YXOL, U KOHTPONIb U3AEAMA.

» He npumeHaliTe cunbHO AEMCTBYIOLLMX YUCTALLWX CPEACTB.

» OuuLLaTe U3aeme BNaXKHOM TKaHbHO.
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¢ hauck

Hauck GmbH & Co. KG
Frohnlacher Str. 8
96242 Sonnefeld

Germany

phone: +49 (0)9562 9860
mail: info@hauck.de
web: www.hauck.de

Warning_Booklet_Learn_N_Explore_241115_V

Hauck UK Ltd

Ash Road South
Wrexham Industrial Estate
Wrexham, LLI3 9UG, UK

phone:  +44 (0)1978 664362
mail: info@hauckuk.com

Entsorgung

ALTPAPIER

/\,  RACCOLTACARTA

22 RACOLLTA DIFFERENZIATA

LA Verificq le disposizioni
PAP  del tuo Comune
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